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KD Brdo Kranj iz Slovenije pobednik je 17. Evropske smotre srp-
skog folklora dijaspore i regiona završene u nedelju, kasno iza ponoći 
u Čačku. 

Odlukom petočlanog stručnog žirija klub iz Slovenije dobio je 96,97 
poena za koreografiju “Svadbeni običaji iz Janja” i na taj način se upisao 
u istoriju zato što je treći put zaredom laureat najstarije i najuticajnije 
kulturne manifestacije srpske dijaspore na Starom kontinentu. 

U konkurenciji ukupno 41 društva iz 11 zemalja, čast Srba iz Za-
padne Evrope ove godine su odbranili SKUD Sloga iz Manhajma koji 
je za koreografiju “Moma momče i devojče” dobio 96,90 poena i time 
osvojio drugo mesto, a zatim i KUD “Stevan Mokranjac” iz Beča koji je 
treći sa osvojenih 96,60 bodova za nastup “Običaji u vlaškom selu u 
Crnorečju”.

Tradicionalno, sva kulturno-umetnička društva su se nadmetala za 
nagrade “Vesti”, osnivača, sponzora i medijskog pokrovitelja ove mani-
festacije.

“Vesti” su darivale pehare u tri kategorije: zlato za prvih osam na-
jbolje plasiranih, srebro za drugih osam i bronzu za ona društva koja su 
po mišljenju žirija ušla u sam vrh, ali im je nedostajalo malo sreće da se 
okite najsjajnijim odličjima. 

Među “zlatnima”, na sedmom mestu je KUD “Vuk S. Karadžić” iz 
Roršaha (94,90) za koreografiju “Sabrala Danka sedenka”, a osmi 

SKUD “Karađorđe” iz Beča koji je za “Igre gnjilanskog kraja” dobio 94,80 
poena. 

Predstavnik “Vesti” Nikola Jojić je uručio pehare i za osam “srebrnih” 
društava koje je sa 94,37 poena predvodio KUD Srbija-Izvor iz Noj Izen-
burga. Srebrom su se okitili i KUD Srbija - Dortmund (93,30), AKUD 
Mladost iz Temišvara (92,87), Sloga iz Štutgarta (92,50), SKK Nova 
generacija iz Šondorfa (92,27), Srpski kulturni centar Ofenbah (92,00) i 
FMD Izvor iz Sent Galena (91,77).

U grupi najboljih, bronzane nagrade i pehare “Vesti” dobili su: KUD 
“Ljubomir Ratić-Bubo” (91,33), KUD Borac iz Solingena (90,90), KUD 
“Branko Radičević” iz Beča (90,50), SKD Maribor iz Maribora (89,63), 
SKD “Karađorđevići” iz Rojtlingena (89,47), SKUD Vidovdan iz Lju-
bljane (89,43), SKC “Vuk Karadžić” iz Raštata (88,63) i FA Bambi iz 
Beča (88,20). 

Folkloraši iz Kranja su treću uzastopnu pobedu proslavili u majica-
ma na kojima je pisalo “Samo Čak Noris može da igra bolje od nas”, 
a umetnički direktor ovog društva, Milan Glamočanin neposredno po 
dobijanju pehara “Vesti” nije krio uzbuđenje i nevericu. 

- Majice smo odštampali šaleći se i zaista nismo očekivali da i treći 
put možemo da pobedimo, ali to je dokaz da Srbi u Sloveniji nisu zabo-
ravili svoju tradiciju i kulturu, kao i da se kontinuiran i naporan rad isplati 
- kaže Glamočanin. 

U slučaju Sloge iz Manhajma čini se da srebro sija lepše nego zlato. 
Niko od njih nije krio ogromnu radost što su mogli da visoko podignu 
prestižni pehar. 

- Zbog ovog pehara se vredi boriti i odricati mnogo toga. Naporno 

17. EVROPSKA SMOTRA SRPSKOG FOLKLORA

RAZIGRANA MLADOST 
POŠTUJE SVOJE KORENE
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smo radili pola godine i za nas je ovo srebro - zlato. Mislim da niko 
od nas neće spavati do Nemačke jer odmah po proglašenju pobedni-
ka se vraćamo kućama - pričaju uzbuđeno Elena Vlačić (18) i Danijel 
Radosavljević (29). 

Njihove kolege i drugari, Aleksandra Pijetlović i Dominik Jeremić su 
bili toliko uzbuđeni da nisu mogli da izađu na binu i prime nagrade.

- Van sebe smo od sreće. Čitav život maštamo da ćemo izaći pred 
učesnike i podići pehar “Vesti” i evo, san se obistinio. Prošle godine smo 
bili treći, sada drugi, tako da Evropo ne brini - sledeće godine zlato je 
naše - kaže Aleksandra. 

I trećeplasirani, igrači i uprava KUD “Stevan Mokranjac” iz Beča nisu 
krili ogromno zadovoljstvo ostvarenim uspehom. 

- I ranije smo osvajali visoka mesta, ali ovo odličje nam je do sada 
najdraže zato što smo ga zaslužili sa novom upravom kluba, ali i mla-
dom ekipom igrača. Uveren sam da će se za nas i te kako čuti u nared-
nim godinama i da će biti još mnogo više nagrada - kaže Cvijetin Vidović 
(26) iz ovog društva. 

Po završetku takmičarskog dela, na centralnom trgu u Čačku je or-
ganizovan mini koncert na kome su nastupali pevači iz ovog grada i 
okoline. Međutim, najviše aplauza su pobrali Vera Matović i trubači iz 
Koštunića.

Folkloraši iz 11 država Evrope i regiona bukvalno su okupirali centar 
Čačka, a kada su, oko deset uveče na binu izašli trubači nastalo je ludi-

lo. Kolo se igralo oko i iza bine, u sporednim 
ulicama, ali i fontani koja je radila.

U KUD Izvor iz Noj Izenburga nisu krili nezadovoljstvo odlukom 
žirija. Po proglašenju pobednika devojke su bile toliko razočarane da 
su plakale, a mladići su glasno izražavali protest. Iako je sve bilo na 
granici incidenta oni su ogorčeni ipak ušli u autobus i krenuli nazad ka 
Nemačkoj.

- Evo, glave su se “ohladile” i čim se vratimo u Noj Izenburg poslaću 
pismo Savezu da istupamo. Ubuduće ćemo ići na priredbe, biti domaćini 
društvima iz drugih delova Evrope, ali nas Smotra više neće videti. Ovi 
mladi ljudi su vredno vežbali, ali i gledali nastupe drugih i smatraju da 
nisu zaslužili ovakav plasman - kaže Dragana Popović, predsednica 
Kluba Srbija iz Noj Izenburga u okviru koga je i KUD Izvor.
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REČ PREDSEDNIKA

SAVEZ SRBA 
U AUSTRIJI

U Lincu, 19. maja ovog proleća  otvoreno je novo poglavlje Saveza Srba 
u Austriji. Tog dana je prezentovan prvi  privredni sponzor Saveza Srba u 
Austriji - CARDEA VITAL iz Koruške. Na osnovu ponude Saveza, u kojoj je 
predstavljena mreža pokrajinskih zajednica i klubova kao i uopšte srpska 
zajednica u Austriji, izvršni odbor firme je odlučio da nam ponudi ono što u 
austrijskim, pre svega sportskim udruženjima već odavno funkcioniše: refi-
nansiranje potreba kroz ostvarene rabate i pogodnosti putem kupovine robe 
široke potrošnje svih članova datog udruženja, pri čemu se sva ostvarena 
sredstva slivaju u klub, a jedan deo i u njihov privatni budžet.

 S obzirom na to kolike kapacitete poseduju srpska udruženja u Austriji, 
kao i koliko je bitno da se omogući da svaki klub ili pojedinac iz date pokra-
jine svojom aktivnošću doprinese prvo svom klubu, pa zajednici i naravno 
čitavom Savezu. Da bi pokazali svoje ozbiljne namere i opravdali poverenje 
koje imaju u pretsedništvo Saveza, predstavnik i suvlasnik firme, gosp. Ger-
ald Dojčbauer, posetio je sastanak pretsedništva, predstavio firmu i produkte 
i uručio ček na 10.000 €, od kojih je 5.000 € uplaćeno Savezu kao znak 
poverenja, a ostalih 5.000 € biće raspodeljeno na pokrajinske zajednice 
odnosno klubove u vidu reklamnog materjala koji će pored obeležja datog 
kluba/zajednice sadržati oznake Saveza i naravno, sponzora. 

Kompletan paket sponzorstva predviđa još sponzorstava saveznih man-
ifestacija i posebno krovnih organizacija odn. klubova u ukupnom iznosu od 

skoro 30.000 €, u odnosu na učinak naše 
kupovne mreže. Sistem je tako zamišljen, 
da svako ko želi da pomogne aktivnost 
srpske zajednice ne mora da izdvaja 
privatna sredstva, već da jednostavnom 
kupovinom preko interneta, razliku u ceni 
koja se kreće generalno od 6 do 20% 
procentualno podeli sa svima u krugu 
koji su postali deo potrošačke platforme 
preko Saveza Srba u Austriji. Ono što je 
potrebno posebno napomenuti je da je 
mreža koja se bude stvorila preporuka-
ma izmedju nas i naših kolega, rodbine, 
prijatelja ili poznanika neograničeno ve-
zana za one koje su im te mogućnosti 
ukazali što znači da bez obzira na to ko 
je/ bude bio predsednik udruženja, dobit 
ostaje večno vezana isključivo za pome-
nuto udruženje. 

Budući da je za konzumente sistem 
potpuno besplatan, a  partnerima u 

vidu klubova i zajednica unapred data mogućnost da preporučuju svojim 
članovima sve prednosti koje nudi CARDEA VITAL time što ne plaćaju 
ulazak u rang partnera, stvoreni su idealni uslovi da naša zajednica u Aus-
triji bude od samog početka deo jednog ogromnog refinansirajućeg aparata 

nezavisno od toga koliko institucije različitog tipa a pre svega sami članovi 
mogu/moraju da izdvoje za podršku našim aktivnostima. Firma CARDEA 
VITAL postoji u različitim formama već 15-ak godina i bavila se prvenstveno 
plasiranjem produkta za održavanje dobrog zdravlja, podizanje učinka u 
sportu i sl.. Pošto je 100% u austrijskom vlasništvu i plasira produkte koji su 
proizvedeni isključivo u zemlji, medicinski produkti tipa Panaceo imaju već 
ogromnu mrežu korisnika, ali je za proboj na svetsko tržište bio potreban 
proizvod koji je jedinstven u svakom pogledu - ETTOX. 

Pored povećanja snage od 6-12% i aktivne detoksikacije organizma 
od svih štetnih materija, ovaj proizvod na bazi vulkanske lave ima jednu 
osobinu koja ga čini potpuno jedinstvenim: SMANJUJE NIVO ALKOHOLA 
U KRVI 3X BRŽE NEGO ŠTO JE TO UOBIČAJENO. Takva osobina, ma 
koliko neverovatno to da zvučalo, svrstava ga u red nezaobilaznih pratilaca 
svih koji ponekad priušte sebi malo umerenog opuštanja, a da to nema po-
sledice u smislu zakona ili sl. Pored tog proizvoda, koji se isključivo može 
naručiti putem interneta, CARDEA VITAL kao platforma nudi čitav niz po-
godnosti kod postojećih platformi kao što su Amazon i sl., ili usluga na polju 
osiguranja, finansiranja i uopšte internet kupovine. Ako neko misli da je to 
suviše komplikovano, dovoljno je da se nakon besplatne prijave posavetuje 
sa „Onlajn trenerom“, koji korak po korak otkriva sve mogućnosti i prednosti 
„Cardee“. 

Ostvarena sredstva uplaćuju se na Cardea Cash EC karticu (prva go-
dina besplatno, u drugoj 6€ jednokratno) sa kojom možete plaćati na za 
to označenim mestima (EC) ili SREDSTVA PREBACITI NA SVOJ KON-
TO. A koliko ste mesečno ostvarili, dobijate u vidu mesečnog izveštaja. I 
najlepše-ako Vam se nije svidelo to što ste videli ili iz nekog razloga jed-
nom ne budete više hteli da budete „član“, potrebna su samo dva pritiska 
na tastaturi ili „mišu“- bez rokova, potpisa i sl..isto kao i kad ste se učlanili i 
uz potpunu zaštitu podataka. Pored finasijskog aspekta, bitno je navesti da 
firma u redovima svojih akcionara ima i nekoliko zaljubljenika u sport, tako 
da je u vlasništvu CARDEA VITAL i jedan čitav fudbalski klub iz Koruške-FK 
„Vilah“ iz Vilaha. Kako dakle, ako želite da ostvarite finasijske prednosti za 

sebe i ujedno pomognete rad  srpskih klubova odn. Saveza, možete dati 
svoj doprinos? Ako posetite WWW.CARDEAVITAL.COM i kliknete „Anmel-
dung“, u polja koja se budu otvorila na Vašem ekranu unesite minimalno 
podatke označene zvezdicom i u polje naglašeno crvenom bojom unesite 
broj 274216, a ako ste član nekog srpskog kluba odn. imate kontakte sa 
nekim iz pokrajinskih zajednica, obratite se tim osobama da bi Vam prosledili 
svoj korisnički broj i time imali najviše koristi od Vaših aktivnosti na platformi 
CARDEA VITAL. 

VAŽNO: bez obzira da li ste član ÖAMTC ili ne, ni po koju cenu ne un-
osite članski broj, jer ćete de facto pomagati ÖAMTC, koji je kao i naš Savez-
udruženje. A s´obzirom na to da ono ima 1.800.000 članova koji plaćaju 
članarine, smatramo da je pomoć /trenutno) potrebnija nama. Šalu na stra-
nu, za sve ostale informacije, ako ste u nedoumici kako je sve to moguće 
iako je za Vas sve potpuno besplatno i bez rizika ili niste iskusni u internet 
kupovini, obratite se direktno Savezu Srba u Austriji putem mejla na INFO@
SGOE.OR.AT Ako želite da se upoznate sa ETTOX-om i ostalim prednos-
tima platforme, izvanredna prilika za to biće već 30. juna u Lincu, gde Savez 
Srba u Austriji i klub - domaćin SK „Vidovdan“, organizuju 33. Vidovdanske 
sportske susrete Srba u Austriji a CARDEA VITAL je uz „Vesti“, sponzor 
nagrada i odličja za učesnike.

PARTNERSTVOM 
DO SREDSTAVA

DOGOVOR SAVEZA SRBA U AUSTRIJI I CARDEA VITAL:

Već 33. godinu za redom, naš Savez 
održava, gaji , neguje-tradiciju nekadašnjih  
Radničko-sportskih igara tj. današnjih Vidov-
danskih sportskih susreta. Nažalost, mnogim 
Srbima i Srpkinjama, čak i članovima klubova 
i zajednica koji imaju direktne informacije o 
dešavanjima i manifestacijama koje organizu-
jemo, nije mnogo poznato šta je cilj ili možda 
posebno interesantno da posete jedan takav 
„sajam“ sportskog umeća nas koji živimo u 

Austriji a upražnjavamo sportske aktivnosti. 
Na osnovu već požutelih fotografija ili slušajući svedočanstva najstari-

jih članova Saveza, mi neiskusniji doživljavamo masovnost nekadašnjih 
sportskih susreta gledajući danas na poluprazne terene ili bukvalno 
prazne tribine. Uporedivši broj Srba sa brojem klubova danas, poznato je 
i normalno da nas ima više ali primetno i zabrinjavajuće  da je naših klubo-
va sve manje. Broj srpskih, striktno sportskih klubova u Austriji je potpuno 
asimetričan ogromnom broju naših fudbalera, košarkaša, tenisera..koji 
pohode vikend turnire ili zaradjuju i svoj hleb sportskim umećem. 

Krivca za to ne treba tražiti ni na jednoj strani jer je možda sama 
situacija u kojoj smo se našli od 90-ih na ovamo učinila svoje - kao i na 
mnogim drugim poljima. Iz društvenog dobra i ideje zajedništva koja je 
bila usađena kod nekadašnjih „gastarbejtera“, izvršena je privatizacija 
imovine ali, bez da želim ikoga da uvredim, i privatizacija ciljeva. U teškim 
vremenima čovek više razmišlja o sebi, okreće se svojoj egzistenciji i pot-
puno je prirodno da su interesi za podizanjem nečeg zajedničkog  nešto 
„splasnuli“. „Teža situacija“ očigledno da je potrajala i do danas, jer niti je 
sam Savez uložio više napora da takmičenje omasovi, a o interesu spor-
tista da se bave organizovanim podizanjem nivoa sportske kulture svojih 
sunarodnika nije bilo većih pomaka.  

Imam jedan predlog i poziv za sve Vas koji čitate ove redove: 
MI ćemo iskoristiti sva dostupna sredstva informisanja,  sve 

mogućnosti koje nam se pruže za prezentaciju i mrežu klubova, poznan-
ika i prijatelja od Nikelzdorfa do Lustenaua da prikažemo i pozovemo na 
33. Vidovdanske sportske susrete Srba u Austriji, koji će se održati 30. 
juna u Traunu kod Linca.

VI ćete iskoristiti sva dostupna sredstva informisanja,  sve mogućnosti 
koje Vam se pruže za prezentaciju kao i preporukom i pozivom  poznanic-
ima i prijateljima od Koblaha do Hajligen Krojca  da prikažete i  pozovete 
na 33. Vidovdanske sportske susrete Srba u Austriji, koji će se održati 30. 
juna u Traunu kod Linca.

Unapred hvala! Iskreno sportski nastrojen ali u svemu Vaš,
                                                                           Zoran Aleksić

Cenjeni sportisti i ljubitelji sporta,
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Treći Festival igara, pesama i nošnji 
održan je početkom juna u Leoberzdorfu. KUD 
„Mladost“, utemeljivač i organizator ove mani-
festacije, a uz podršku PRO MIGRA platforme, 
okupio je oko 500 posetilaca, koji su mahom 
po kišnom vremenu, ali ipak neometano uživali 
u programu desetak društava i nekoliko umet-
nika. Već tradicionalno dobro organizovana, 
„Mladost“ iz Leoberzdorfa sa predsednikom 
Radišom Todićem na čelu obezbedila je binu na 
otvorenom, ogroman šator i salu za igranku i sve 
u sklopu istog kompleksa, tako da povremena 
kiša, pa čak  pljuskovi, nisu nikog udaljili sa jed-
nog od najposećenijih multi-kulti manifestacija 
u Donjoj Austriji. U programu su nastupili  KUD 
„Busovača“, KUD „Bosanska posavina“, KUD 
„Makedonka“, KUD „Podrinje“, udruženje „ADA“, 

„Zumba Dance“, domaćin KUD „Mladost“,kao i 
perjanice srpskog folklora u Austriji, KUD “Ste-
van Mokranjac“ i SKUD „Karađorđe“. Prisutne su 
oduševile i dve profesionalne trbušne plesačice 
kao i  pantomimičari i neizbežni klovn Mićko, dok 
su za najmlađe bile organizovane razne igra-
onice i face painting od strane  poznate orga-
nizacije „Kinder Frojnde“ (Dečiji prijatelji-Prijatelji 
dece).  

Bogat program koji je trajao od 16 časova, 
pa sve do kasno u noć sa završnom igrankom 
, pratilo je i 13 opštinskih poslanika na čelu 
sa gradonačelnikom Leoberzdorfa Antonom 
Bošom, zamenik guvernera pokrajine Donja 
Austrija Dr. Sep Lajtner, zamenik predsednika 
Radničke komore Markus Vizer, a tu je bio i 

predsednik Saveza Srba u Austriji Zoran Aleksić. 
Bila je to izvanredna prilika da se neki od 

zvaničnika i obrate prisutnima, pri čemu su 
Lajtner i Aleksić podsetili da je na nivou Donje 
Austrije, u saradnji više organizacija pokrenut 
projekat utvrđivanja problema integracione poli-
tike viđenih od strane samih stranaca, te da je tu 

LEOBERSDORF

KUD “MLADOST” SJAJNO 
ORGANIZOVALO MULTIKULTI FEŠTU

potrebna maksimalna 
saradnja svih koji imaju 
migrantsko poreklo, 
a žele da da daju svoj 
doprinos unapređenju 
zajedničkog života i 
sprečavanju asimilaci-
je, odnosno poboljšanju 
integracije svih etničkih 
grupa u toj pokrajini. 

Zamenik predsed-
nika Radničke komore 
Markus Vizer pozdravio 
je prisutne u ime te organizacije i tom prilikom 
predstavio projekat „Inicijativa za rehabilitaci-
ju dece i omladine“ u okviru kojeg je samo uz 
pomoć donacija doslo do izgradnje prvog reha-
bilitacionog centra za decu obolelu od hronicnih 
bolesti, čije lečenje traje duže od 6 meseci. 

Zoran Aleksić je pozdravio prisutne zamolivši 
ih da obrate više pažnje na projekte i programe 
koji prezentuju organizacije, jer kao najmaso-
vnija etnička grupa sa razvijenom mrežom 
udruženja imamo najmanji udeo na migrantskoj 
sceni, od pojavljivanja na mešovitim skupovima, 
preko popunjavanja najobičnijih upitnika, pa 
sve do učešća na forumima i diskusijama. Ne 
možemo očekivati  da će interes za nas, naše 
aktivnosti i problematiku koja prati naš interes 
u smislu održanja jezika, kulture i tradicije biti - 
veći. Doprinos svakog pojedinca je mnogo veći, 
ako se neka akcija konkretno podrži u realizaciji 
nego izdvajanjem nekih skromnih finansijskh 
sredstva u vidu donacija, jer novca u fondovima 
Austrije ima dovoljno za dobre projekte, ako ima-
ju platformu koja može da ih sprovede. 
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Najstariji naš klub na teritoriji Donje Aus-
trije, Jedinstvo iz Švehata, organizovao je  
tradicionalne Spasovdanske susrete. Ispred 
prostorija kluba u centru Švehata deveti put 
zaredom održani su Spasovdanski susreti. 
Od poslepodneva do večernjih sati publika je 
imala priliku da uživa u živoj svirci, ali i speci-
jalitetima sa roštilja.

Inače, Spasovdanski susreti se održavaju 
povodom slave kluba, koja je odabrana jer 
većina članova dolazi iz Negotinske Krajine i 
Kladova, u čijim selima se Spasovdan slavi. 

Ove godine goste je zabavljao orkestar 
Slaviše Vančevića, uz čiji vlaški ritam je igrano 
kolo bez pauze.

Jedinstvu je u realizaciji manifestacije po-
mogao klub “Hajduk Veljko”.

Uprava je nameravala ove godine, kako 
je preneo predsednik Krsta Petrišorević, da 
otkaže Spasovdanske susrete jer se radilo o 
vikendu kada je zbog školskog raspusta mno-
go zemljaka odlučilo da otputuje u otadžbinu. 
Međutim, na zahtev članova ipak je organi-
zovana manifestacije, koju je posetilo više sto-
tina naših građana i Austrijanaca.

Jedinstvo već radi i na sledećoj velikoj 
manifestaciji, a to je multi-kulti fešta koja će 
četvrti put , na centralnom trgu u Švehatu, oku-
piti sve migrantske organizacije koje postoje u 
ovom gradu i koje će se predstaviti domaćem 
stanovništvu kulturom i kulinarstvom. Multi-
kulti fešta održaće se 30. juna od 14 časova.

Posle višedecenijske diplomatske službe, 
najviše u Nemačkoj, generalni konzul Repub-
like Srbije u Salcburgu, Zoran Jeremić otišao 
je u penziju.

Jeremić je u četiri mandata bio ambasa-
dor Jugoslavije, kasnije Srbije i Crne Gore u 
Nemačkoj. Uz to četiri godine je predstavljao 
Saveznu Republiku Jugoslaviju u Poljskoj. Od 
2005. godine bio je na mestu generalnog kon-
zula Republike Srbije u Salcburgu. 

Upravo u zgradi srpskog konzulata u Mo-
cartovom gradu povodom odlaska istaknutog 
diplomate u zasluženu penziju okupili su se 
predstavnici, kako austrijskog diplomatskog 
i javnog života tako i članovi naše zajednice. 
Posebnu pažnju privukao je dolazak Vilija 
Vimera, nekadašnjeg potpredsednika parla-
mentarne Skupštine Oebs, poslanika i člana 
spoljnopolitičkog odbora Bundestaga. On je 
specijalno za ovu priliku sa suprugom, doput-
ovao iz Bona u Salcburg kako bi prisustvovao 

opraštaju dugogodišnjeg kolege i prijatelja. 
Vimer koji je po profesiji advokat, bio je 

bliski saradnik kancelara Helmuta Kola, veliki 
pobornik poštovanja međunarodnog prava i 
oštar kritičar “pregovora” u Rambujeu i agresije 
NATO protiv Srbije (SRJ) 1999. godine.

- Sa gospodinom Jeremićem me veže ne 

samo pijateljstvo i služba već između ostalog 
zajednička borba da se izbegne bombardovan-
je tadašnje 
Srbije i 
Crne Gore. 
Kao blizak 
s a r a d n i k 
nekadašnjeg 
k a n c e l a r a 
H e l m u t a 
Kola, zajed-
no smo se 
zalagali da 
se odustane 
od te sulude ideje. Žao mi je što se to dogo-
dilo - istakao je Vimer u govoru i poželeo svom 
prijetelju i kolegi duge i srećne penzionerske 
dane. 

Pozdravljajući sve prisutne, Zoran Jeremić 
je naglasio da mu je bila čast što je tolike godine 
proveo u diplomatiji. On se posebno zahvalio 

Viliju Vimeru koji je prevalio više 
od 700 kilometara da bi došao 
na opraštajno slavlje. Istakao je 
da mu je u višedecenijskoj službi 
najveći oslonac bila porodica, 
supruga Ljiljana i ćerka i sin, koji 
su uvek bila uz njega. Osim toga 
Jeremić je posebno ponosan na 
činjenicu da je srpska zajednica u 
Salcburgu, kako gradu i pokrajini, 
tako i u ostalim delovima Austrije 
jedna od najbolje integrisanih od 
svih doseljenika. 

Na ispraćaju Jeremića iz Lin-
ca je stigao i protojerej stavrofor 
Dragan Mićić, starešina hrama 
Svetog Oca Vasilija Ostroškog 
Čudotvorca. U velikom broju 
su prisustvovali i članovi naših 
kulturno-umetničkih društava iz 
Salcburga pre svega kulturu-
no-sportske Zajednice na čelu 
sa predsednikom Nenadom 
Šulejićem. Bili su tu i predstavnici 
udruženja “Stevan Sinđelić”, 
ugledni članovi Radničke komore 
Đuja Bećirević i Mladen Krndić, 
nekadašnje i sadašnji službenici 
konzulata. Sve je bilo začinjeno 
domaćim specijalitetima.

Zorana Jeremića će zameniti 
Vladimir Novaković, koji je post-
avljen na dužnost generalnog 

konzula Republike Srbije u Salcburgu. Pre 
postavljanja na ovu dužnost, Novaković je bio 
zamenik ambasadora i ministar savetnik u Am-
basadi Srbije u Austriji. On bi trebalo od mese-
ca avgusta da preuzme dužnost u Mocartovom 
gradu. Do tada će taj posao obavljati konzul 
Olivera Starčević.

SPASOVDANSKA 
IGRANKA U ŠVEHATU

“JEDINSTVO” 
PROSLAVILO 
SLAVU 

SALCBURG - ZORAN JEREMIĆ

OMILJENI KONZUL 
OTIŠAO U PENZIJU

Izborna skupština Zajednice srpskih klubova   
Tirola  je u svečanom tonu i sa puno emocija doskorašnjeg  ru-
kovodstva,  prošla je  u dobroj radnoj atmosferi i druženju. Ova 
Zajednica je još jednom pokazala da ima nameru da pruži nove 
impulse, kao i to da će svi savremeni trendovi kojima je krenuo 
Savez Srba Austrije, biti uskoro deo projekata klubova i na ovim 
prostorima. Posebnu notu ovim izborima dalo je i prisustvo Zoran 
Aleksića predsednika Saveza Srba Austrije, koji je na poziv Milo-
rada Torlakovića, kao predsednika Zajednice i Gojka Savića ispred 
domaćina prisustvovao izbornoj skupštini Zajednice. 

Odmah nakon uvodnih reči 
Torlakovića, skupštini se obra-
tio Zoran Aleksić koji je iskoristio 
priliku da uz pozdrav prisutnima, 
dodeli odličja sa 30. Smotre kul-
turnog stvaralaštva u Švehatu 
i objavi prioritete Saveza u na-
rednom periodu. Zatim je uručio 
prigodnu povelju Miloradu 
Torlakoviću za doprinos razvoju 
i ugledu srpske zajednice u Tirolu. Staro rukovodstvo na čelu sa 
Miloradom Torlakovićem pozdravljeno je velikim i srdačnim aplau-
zom prisutnih i dosta emocija prilikom obraćanja dugogodišnjeg 
predsednika. Nakon izveštaja o radu u prethodnom periodu, koji 
je nadzorni odbor jednoglasno prihvatio, prešlo se na radni deo iz-
borne skupštine je prošao veoma demokratski,  kao što je uostalom 
i praksa u Tirolu. 

Kandidati, Gojko Savić (KSK „Petar Kočić-Zmijanje“) i Gostimir 
Marić (KSD „Bratstvo“) izneli su svoje planove za budući rad zajed-
nice, pri čemu su i jedan drugi bili saglasni da su potrebne modernije 
strukture koje bi omogućile svim Srbima i srpskim organizacijama da 
se aktivnije uključe u rad koji doprinosi očuvanju naše tradicije, kul-
ture i jezika kao i uspešnoj integraciji. Potreba za referentima i mlad-
im kadrovima pre svega u javnom informisanju, marketingu i sportu 
bile su primarne teme.  Nakon toga, predsedavajući Mladen Vojinović 
pozvao je tročlanu komisiju da utvrdi da li su uslovi za izbor ispun-
jeni, te se prešlo na samo glasanje.  Nakon prebrojavanja glasova, 
skupština je za novog predsednika Zajednice srpskih klubova Tirola 
proglasila Gostimira Marića, inače predsednika najstarijeg kluba u 
Tirolu“BRATSTVO“ iz Inzbruka, koji je posle odredjenog vremena 
smanjenog intenziteta aktivnosti, ponovo u ekspanziji i razvoju. Inte-
resantno je da je razlika izmedju dva „rivala“ bila minimalna - 11:10. 

Marić je po već ustaljenom pravilu te zajednice  predložio 
članove uprave. Gojko Savić je prihvatio predlog Marića da postane 
potpredsednik, i dao punu podršku njihovom budućem zajedničkom 
radu. Kao budući kandidati za sekretara zajednice predloženi su: 
Dejan Krstić, Mladen Vojinović i Aleksandar Mihailović. Blaga-
jnici: Mikerević Miodrag i Ilić Neša. Referent za sport biće Martin 
Nastasijević, a zamenik Novica Rakić, dok bi referent za kulturu tre-
bao da bude Momir Grujić, a njegov zamenik Dobrica Andrašević. 
Finansijsku kontrolu vršiće Milanka Keser i Zoran Miloradović. Na 
predlog novog predsednika, skupština je jednoglasno donela odluku 
da se Mile Torlaković proglasi za počasnog predsednika Zajednice 
srpskih klubova u Tirolu, kao priznanje za sve zasluge stečene 
njegovim samopregornim radom u Zajednici. 

Nakon izvršenih skupštinskih obaveza, počelo je druženje uz 
ručak i neformalni razgovor o različitim temama na nivou zajednice 
i saveza a učesnici ovog skupa iskoristili su priliku da sa predsedni-
kaom Saveza Srba u Austriji razgovaraju o budućem radu. 

Rukovodstvo Kulturno sportske 
Zajednice Srba iz Salcburga ( KSZS 
) može biti zadovoljno.  Ideja o 
uključivanju roditelja aktivno u rad 
sekcija uveliko se ostvaruje. Rezul-
tat se najpre pokazao u formiranju 
odraslog folklornog ansambla gde 
se grupi mladih članova priključio 
određen broj roditelja. Ispočetka se to 
činilo neostvarivo jer je velika  razlika 
u godinama , međutim danas to deluje 
veoma ozbiljno i timski da je za svaku 
pohvalu.Trenutno grupu sačinjavaju 
dvadesetak članova,i svi su vidno mo-
tivisani da nauče sto više i bolje. Lepo 
je videti da u istom kolu zajedno igraju 
roditelji sa decom, brat i sestra, muž i 
žena. Svi deluju kao velika porodica a  
prilikom priprema za gostovanje i nastup  pođednako se raduju  i jedni 
i drugi. Pored učenja novih igara i koreografija predviđeno je formiranje 
velike grupe pevača kao i dramska sekcija. Dok u jednoj sali najmlađi 
uče osnovne odlike i početne korake folklora , oni malo stariji i njiho-
vi roditelji ozbiljno uvežbavaju zadate koreografije. Svi su znatiželjni i  
čekaju pauzu da bi provirili u drugu salu da vide šta se tamo dešava.

Ideja je zaživela i doprinela ozbiljnosti u radu  sekcija. Zadovoljan 
sam i smatram da je ovo prava odluka koja će tek donositi rezultate- izja-
vio  je za naš list  predsednik Zajednice Nenad Šulejić, i  ujedno pozvao 
sve zainteresovane da se priključe navedenom  projektu.

Nadam se da će jednog dana doći do udruživanja svih srpskih klubo-
va u Salzburgu i formiranje velikog  „Srpskog kulturnog centra“, koji će 
biti  u interesu naše omladine. Tu pre svega mislim i pozivam  klubove 
koji su nastali odvajanjem od KSZS-a. Neka  ovo bude javni poziv kako 
njima tako i drugima da razmisle i odluče. Mi u Zajednici smo spremni 
za razgovore i očekujem odgovor- naglasio je Šulejić

Članovi KSZS upućuju čestitke na izbor za  predsednika Republike, 
gospodinu Tomislavu Nikoliću sa željom da uspešno predvodi maticu 
na svim poljima kao i na putu ka Evropskoj uniji .Nadamo se gospodine 
novoizabrani Predsedniče da će i Dijaspora biti pođednako uvažavana i 
uključena u ostvarivanju „ boljeg života „ za građane Srbije.

KSZS SALCBURG

CELE PORODICE 
U JEDNOM KOLU
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I ovog leta posetioci Istočne Srbije imaće priliku da uživaju u jednoj 
od najatraktivnijih turističkih tura u Srbiji, vožnji brodom po Đerdapskoj kli-
suri. Krajolik sa vertikalnim liticama, Trajanova tabla, mesto gde je Dunav 
najuži i najdublji, deo su jedinstvenih kulturnih i prirodnih vrednosti koje je 
moguće videti samo sa vode. 

Đerdapska klisura, najduža i najveća klisura u Evropi, pruža sto ki-
lometara veličanstvene prirode i istorije u kojoj se Dunav stešnjen između 
planina Srbije i Rumunije probija ka Vlaškoj niziji i Crnom moru. U imenu 
čuva uspomenu na turske osvajače (Gerdap na turskom znači mesto 
opasno za plovidbu, vrtlog, vir), a na obalama i pod vodom ostatke Lep-
enskog vira, najstarije civilizacije u Evropi, iz doba neolita, ali i monumen-
talnih rimskih građevina, Trajanovog puta, table i mosta, vojnog utvrđenja. 
Upravo na ulazu u Đerdapsku klisuru Dunav je najširi na celom svom 
toku, i razliva se na pet kilometara. Nedugo zatim,  na lokalitetu Gospođin 
Vir, vertikalne litice od kojih zastaje dah, sužavaju ga na svega 150 meta-
ra, i baš tu dostiže najveću rečnu dubinu od 100 metara. 

Prirodna i kulturna riznica, jedinstvena u Srbiji, koja se na pravi način 
može doživeti samo “sa vode” predočena je učesnicima promotivnog 
putovanja izletničkim brodom u organizaciji “Đerdap turista” iz Kladova. 

Atraktivna šestočasovna vožnja od Tekije do Velikog kazana i nazad do 
Kladova, preko prevodnice HE “Đerdap 1” nikoga od stotinjak punika nije 
ostavila ravnodušnim. A kako i nebi kada se pred njihovim očima ispisiv-
ala istorija Evrope i  lekcije iz geologije i ekologije.

Plovodba je uzbudljiva od samog početka, pogleda na tvrđavu Fetis-
lam iz turskog perioda, na samoj obali Dunava kod Kladova, preko rim-
skog vojnog utvrđenja Diana, jedinog iznad nivoa 
Dunava, jedinstvene plovidbe kroz brodsku pre-
vodnicu najveće evropske hidoelektrane u kojoj 
se savlađuje visinska razlika od tridesetak metara 
između donjeg i gornjeg nivoa Dunava. Na ulasku 
u Veliki i Mali Kazan pitomi živopisni krajolik nedir-
nute prirode ubrzo se pretvara u kanjon oštrih ver-
tikalnih litica koje paraju nebo. U jednoj takvoj, tik 
iznad površine Dunava stoji Trajanova tabla, kao 
uspomena i svedočenje na graditeljske poduhvate 
rimskog imperatora Trajana iz i veka. Malo uz-
vodno, na rumunskoj strani obale Dunava uzdiže 
se najviša kamena skulptura u Evropi, dačanskog 
kralja Decebala, a neposredno uz nju manastir na 
vodi Mrakonija.

- Ovo je izuzetna prilika da se objedini 
turističke ponude Srbije i Rumunije, a zašto da ne i 
Bugarske. Ovakva koncentracija kulturnih i prirod-
nih znamenitosti i sve kroz udobnu vožnju brodom, 
čini ovu destinaciju jednom od najatraktivnijih 
u ovom delu Evrope. Očekujemo da će turisti iz 
Rumunije biti zainteresovani za ovakve turističke 
ture, pogotovu što vole izvanrednu srpsku kuhinju 
i način kako se Srbi provode – poručio je Marjan Nikola iz Turističke orga-
nizacije “Maramond” iz Krajove u Rumuniji. 

Mileta Todorović iz Kragujevca, potpredsednik glavnog odbora Sindi-
kata organizacija pravosudnih organa Srbije, najavljuje ponovni dolazak 
svojih sindikalnih kolega.

- Hotel “Đerdap” je postao reper za organizovanje kongresa i semina-
ra, ne samo po izuzetnoj ponudi u hotelu već i po ovoj plovidbi koja daleko 
prevazilazi ostale turističke zanimljivosti u Srbiji – kaže Mileta Todorović.

Krstarenje Đerdapskom klisurom nije ostavilo ravnodušnim ni grupu 
Banaćana.

- Prvi put sam na ovoj destinaciji i tvrdim da je ovo najatraktivnija 
turistička ponuda u Srbiji. Tome, osim ovog jedinstvenog ambijenta 
značajno doprinose i turistički poslenici iz Hotela “Đerdap” koji su stvorili 
fantastičnu atmosferu što ovom putovanju daje posebnu draž  – reči su 
preduzetnika Vladimira Mitrovića iz Pančeva. 

Nije na odmet pomenuti da je na brodu poslužen ručak sa speci-
jalitetima iz ovog kraja, dimljini šaran, somovina, jagnjenina ispod sača, 
pečurke, kao i da su goste celim putem zabavljala dva orkestra. 

Brod ,,Đerdap,, je katamaran konstruisan za lagano krstarenje 
Đerdapskim jezerom   prosečnom brzinom od 12 do 15km na sat. 
Radni sat plovidbe sa kompletnim personalom iznosi 30.000 dina-
ra, a za goste koji odsedaju u hotelu ,,Đerdap,, u Kladovu, cena  je 
24.000 dinara po satu. Meni na brodu i piće se dodatno ugovaraju 
sa menadžmentom hotela. Maksimalan broj putnika je 120.

Hrana se poslužuje u formi otvorenog bifea (švedskog stola).

Brod poseduje, pored panoramske gornje palube, i klimati-
zovanirestoran na srednjoj palubi, 4 toaleta, 3 bara, integrisano 
ozvučenje i kompletnu kuhinju, tako da se svi obroci pripremaju 
na brodu. Rute zavise od želje klijenata, a moguće su dve opcije:

- Plovidba u donjem jeze-
ru sa razgledanjem priobalja 
Kladova i susednog rumun-
skog grada Drobeta Turnu 
Severin, ostataka Trajanovog 
mosta, utvrđenja Fetislam i 
Ada Kale utvrđenja u trajanju 
od jednog do dva sata. 

- Krstarenje na relaciji 
Kladovo - prolazak kroz HE 
Đerdap - Mali i Veliki Kazan - najviša kamena skulptura u Evropi 
dačanskog kralja Decebala, plovidba do najužeg dela Dunava u ce-
lom njegovom toku i naveće izmerene rečne dubine na svetu (93m) 
i iskrcavanje u Tekiji. (6 sati plovidbe). 

 U cenu rente broda uključene su i usluge vodiča.

“ĐERDAP TURIST” KLADOVO

NEZABORAVNA PLOVIDBA 
LEPIM, PLAVIM DUNAVOM
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Članovi Kulturno sportske Zajednice Srba iz Salzburga (KSZS) is-
koristili su sunčane majske dane za druženje u prirodi. Salu i uvežbavanja 
novih koraka, zamenili su slobodnim aktivnostima u predivnom parku 
Hellbrunn. Igrao se fudbal, odbojka  ,karte, badminton,“ izmedju dve va-
tre „. .. Najmladji su  iskoristili priliku da isprobaju  rekvizite koje sam park 
pruža. Svakako da su pauze i zajednički ručak bili najatraktivniji. Vidno 
raspoloženi sa osmehom na licu svi su bili spremni na dobru šalu pa da 
se i zapeva poneki stih srpske pesme. A  bilo je tu  pregrešt kulinarskih 
specijaliteta delo majki dece Zajednice, roštilj iz restorana „ 5020 „ u to 
svakako i hladno salzburško pivo. U sklopu komleksa Hellbrunn nalazi 
se i poznati istoimeni dvorac, muzej, zoološki vrt, atraktivne igre sa vo-
dom „ Wasserspiele „. Ovoga puta za svoje najmladje članove Zajednica 
je organizovala posetu i obilazak navedenih igara sa vodom. Iako skroz 
mokri, mališani su  bili  zadovoljn i dugo će paptiti ovu avanturu.

- Svrha ovakvih druženja je da Zajednica  održi imidž „ velike po-
rodice „  dečica se putem igre  bolje združe, a  mi roditeji  pokušamo 
mladima da približimo dobre stare srpske  običaje  i deo tradicije– nagla-
sio je Nenad Šulejić , predsednik Zajednice.

- Ovo je samo početak   aktivnosi koje je  Zajednica isplanirala da 
odradi ZAJEDNO sa svojim članovima u ovoj godini . Biće tu još korisnih  
druženja i lepih iznenadjenja.

Reč i slika. Boja i glas. Izraz na platnu, osećaj na papiru. Čini se da 
poezija i slikarstvo nisu nikad bili bliže nego ovde, pod tuđim nebom, u 
Frankfurtu, gde zivi i stvara mnogo naših ljudi.

Veče posvećeno umetničkom stvaralaštvu u organizaciji srpskog 
kluba “Beli orao” iz Bad Homburga, označilo je, u stvari, završetak 
zajedničke izložbe slika Dirka Kalthofa, slikara iz Nida i  srpske slikarke 
Aleksandre Botić.

Za deceniju ipo, koliko dugo živi u Frank-
furtu na Majni, Aleksandra je uspela da se 
kao slikar izrazi kroz 35 samostalnih i dese-
tak kolektivnih izložbi. Posećujuci kurseve i 
seminare u raznim kreativnim i umetničkim 
ateljeima, svoj slikarski talenat razvijala je 
i u hesenskoj školi za obrazovanje slikara 

u klasi Helmuta Jana (Helmut Jahn) i Dagmara Hirsa (Dagmar Hirsch 
- Post) kao i u Državnoj visokoj školi za obrazovanje umetnika (Sta-
atlichen Hochschule für bildende künste - STÄDELSCHULE). Tako je 
uspela da izgradi svoj lični stil i da na platnu, najčešće uljem ali i akrilom, 
zabeleži momente iz svakodnevnog zivota. Ali, prizore iz svakodnevice 
Aleksandra najpre beleži priče onda prenosi na platno. I to radi uspešno. 
Tako je i ovo poslednje veče pred zatvaranje izložbe bilo posvećeno tim 
pričama - na papiru i na platnu.

Pozdravljajući goste među kojima su bili i Katica Stoimirov - predsed-
nik Centralnog Saveta Srba u Frankfurtu, Ljubiša Simić - predsednik  
ovdašnjeg Udruženja pisaca “Sedmica” i Dragana Firulović - predsed-
nik srpskog kluba “Beli orao” - domaćina večeri, Aleksandra Botić je 
istakla da njeno ukupno stvaralaštvo predstavlja, u stvari, potragu za 
ravnotežom između lepih i ružnih momenata u svakodnevnom bitisanju.

Publici, među kojom je bilo i Nemaca, ljubitelja pisane reči i slikarst-
va, autor izložbe je predstavila put stvaranja slika kroz dvojezične priče. 
Svaka slika je imala svoju priču, a svaka priča svoju sliku. I tu je možda 
Aleksandra uspela da pronađe željenu meru opstanka između lepog i 
ružnog u životu.

Poetsko slikarskoj večeri ton lepote života, ali i njegovih tragičnih mo-
menata, dali su i članovi Udruženja pisaca “Sedmica” svojim književnim 
stvaralaštvom: Ljubiša Simić - predsednik “Sedmice” - dečjom poezi-
jom i zanimljivim pričama iz leskovačkog kraja koje je čitao, naravno,”na 
leskovački način”. Publika je bila u prilici da čuje i njegovu pesmu “Tamo 
i ovde” koja je, na svojevrstan način, postala himna među ovdašnjim 
piscima. Među gostima večeri bila je i Nisveta Grabovac Sabić koja je 
izborom priča “Neka te neka” kao i poezijom koju piče progovorila o 
životnim dramama ljudi u Bosni. Zlata Ikanović je čitala ljubavnu poeziju 
“Zašto” i “Zauvek”, a Dragoslava Madžar priču “Zid”.

Do kasno u noć, pesnici, slikari i prijatelji umetnosti, ostali su družeći 
se sa onim sto očarava, a ocena nemačke publike bila je, da dela nasih 
stvaralaca imaju jačinu ruske književnosti.

                                         Zabeležila - Dragoslava Veljković Madžar

FINISSAGE 
U SLICI I REČI

“BELI ORAO” -  BAD HOMBURG

POSLE NAPORNOG  
VEŽBANJA, SLEDI
DRUŽENJE U PRIRODI

MLADI UVEK ZAJEDNO

“Kragujevački oktobar” najstariji srpski klub 
na tlu austrijske pokrajine Burgenland, na čelu sa predsednikom 
Nebojšom Kračunovićem - Pumom, boravio je nedavno u Francus-
koj.

- Naša omladina iz Matersburga u Pariz, otputovala je na poziv 
društva „Biseri“. U Parizu su dočekani  članovi Kragujevačkog ok-
tobra po srpskim običajima. Tada je KUD „Biseri“ organizovalo i 
zajedničku večeru, a druženje je trajalo do sitnih sati. U petak, rano 
ujutro krenulo se u obilazak grada.

Prema rečima Kračunovića tom prilikom obišli su muzeje, cen-
tar grada, i sve drugo što ima da se vidi u glavnom gradu Fran-
cuske. U petak uveče održana je zajednička priredba KUD Bisera 
i Kragujevačkog oktobra.Posle kulturno-umetničkog programa nas-
tavljeno je druženje do ranih jutarnjih sati. 

Kračunović se zahvaljuje domaćinima na gostoprimstvu, predsed-
niku KUD Biseri Mileti Jablanoviću, koreografu Goranu Jablanoviću 
i Neši Trajkiću. Posebne reči zahvalnosti on je uputio Radetu i Svet-
lani Drašković koji su od prvog minuta neprestano bili uz goste, i koji 
su im pokazali sve čari Pariza.

Ambasador Republike Srbije u Austriji Milovan Božinović 
je u okviru predavanja “Srbija pred novim duhovnim i političkim iza-
zovima” održanom u prostorijama Srpske pravoslavne crkve u 3. 
bečkom okrugu kao gost Srpskog kulturno prosvetnog društva Pros-
vjeta iz Beča, koje svake subote organizuje duhovne razgovore,.is-
takao važnost srpske dijaspore na putu evropskih integracija.

Kao iskusni diplomata Božinović je na pravi način predstavio tre-
nutnu političku situaciju u Srbiji i ukazao na razne mogućnosti razvoja 
tog procesa, kao i uloge Srbije u okruženju i evropskim integracijama 
i ulogu diplomatije u tome.

Posebno se osvrnuo na trenutni geopolitički odnos snaga u svetu 
i poziciju naše zemlje u odnosu na to. Božinović je odgovarao i na bro-
jna pitanja od Kosova i Metohije kao najvažnijeg, preko predviđanja 
sastava nove vlade Srbije, pa do zanimanja za odnose naše zemlje 
sa velikim silama, a posebno ulogu naše ambasade u Beču.

Predavanje ambasadora Božinovića se ujedno smatra i istorijs-
kim događajem, kako ističu u Prosvjeti jer je interesovanje bilo veliko.

Kako objašnjavaju u Prosvjeti, istorijskim događajem se smatra 
jer je prvi put posle Drugog svetskog rata jedan ambasador Srbije 
zvanično gostovao u prostorijama Srpske pravoslavne crkve u Aus-
triji. 

Ambasador Božinović je u pratnji supruge prisustvovao večernjoj 
službi, pri čemu je posebno pozdravljen od strane protojereja stavro-

fora Krstana Kneževića. 
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Stalnim usavršavanjem, praćenjem trendova tehničko - tehnoloških dostignuća 
firma RELAXO je dostigla vrhunski kvalitet u kategoriji proizvoda koji obezbeđuju 

pravilno     ležanje i zdravo  spavanje. To nam je, uz visoki stepen obučenosti tima 
savetnika, omogućilo da proširimo krug  

PRIJATELJA ZDRAVOG SPAVANJA  NA VIŠE HILJADA.
 Firma RELAXO postaje sve prisutniji faktor u kulturno-zabavno-sportskom životu naših ljudi 

                       prateći i pomažući akcije klubova i društvenih organizacija.

OSTVARITE SVOJ SAN

1030 Wien Fiakerplatz 8 Tel + Fax 01/7985982 Mobil 0664 1165709, Mobil 0664 9688827
                                    e-mail t.suh@aon.at  www.relaxo.at
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Kaže se kada vidite, u gradu nepoznatog čoveka, da je nezadovol-
jan i da nešto mrmlja, sigurno je nezadovoljni turista. Kada vidite nas-
mejane, vele i zadovoljne ljude, koji na glas prepičavaju dogodovštine, 
e to su turisti koji su imali sreću da im organizator ispoštuje dogovo-
renu ponudu u potpunosti, čak i pruži mnoga iznenađenja koja nisu bila 
predviđena aranžmanom.

Upravo takve turiste sreli su nedavno i vaši reporteri u Kladovu.
Turisti iz Slovenije, njih oko 200, prvi koji su minulog vikenda otkrivali 

čari istočne Srbije, nisu krili oduševljenje gostoprimstvom domaćina, ali 
i kvalitetom smeštaja, srpskom kuhinjom. Specijalno za njih u hotelu 
„Đerdap“ u Kladovu organizovana je proslava 120. rođendana Josipa 
Broza Tita, ali i vožnja brodom po Dunavu.

Prvi turisti iz Slovenije koji su se upustili u otkrivanje jugoistočnog 
dela Srbije bili su verni čitaoci ljubljanskog dnevnog lista „Dnevnik“ čiji je 
boravak organizovala poznata slovenačka agencija „Kompas“. 

- Turisti iz Slovenije žele da 
vide nešto atraktivno, da hoteli 
budu ne manje udobni od nji-
hovih domova, da autobusima 
dođu do svih lokacija i da obilaze 
dobre restorane. Mi smo okto-
bra prošle godine posredstvom 
Regionalne agencije za razvoj 
istočne Srbije (RARIS) otkrili 
potencijale istočne Srbije i tako 
doveli prvu grupu turista. To je pun pogodak – poručuje Dragomir Lukić, 
PR predstavništva Turističke organizacije Srbije u Sloveniji. 

Nakon Beograda, Viminaci-
juma, Srebrnog jezera, vrhunac 
srpskog gostoprimstva, gosti iz 
Slovenije,  doživeli su u Klad-
ovu, gradiću na Dunavu, neko-
liko kilometara nizvodno od HE 
„Đerdap 1“. Na svečanoj večeri, 
priređenoj u hotelu „Đerdap“, na 
opšte iznenađenje, kao speci-
jalni gost „pojavio se“ Josip Broz 
Tito i pozdravio ih rečima:

- Majku mu božju 
imperijalističku, slavite moj 120. 
rođendan bez mene – što je iza-
zvalo burne aplauze Slovenaca. 

Ubrzo je stigla i rođendanska 
torta koju je čuvenom gostu 
uručio Željko Bolbotinović, direk-
tor hotela „Đerdap“. Na scenu 

stuipio i Šok iz serije „Kursadžije“, pa je to bila i prilika da se naprave 
veoma duhovite fotografije sa glumcima. 

Nisu izostali ni trubači koji su goste podigli na noge, a predstava 
je završena Kozaračkim kolom, odnosno pesmom Od Vardara pa do 
Triglava u koje su se uhvatili svi gosti iz Slovenije. Raspoloženje gostiju 
iz Slovenije nije mogla da pokvari ni kiša koja ih pratila tokom vožnje 
šetnim brodom po Dunavu. 

- Oduševljeni smo prijemom, gostoprimstvom, ovo putovanje je pra-
vo otkriće za nas – kaže Grozdan Cerkvenič iz Kopra. Njegova supruga 
Zlata dodaje da je ovo njihovo prvo putovanje po Srbiji, a najjači utisak 
joj je raznovrsna i vrlo ukusna hrana i izvanredan provod.

- Mi Slovenci smo vrlo jugonostalgični i zato mi izuzetno pri-
ja ovo putovanje koje budi uspomene na staru Jugoslaviju, Dan 
Mladosti. Lepo mi je i uživam - poručila je Ani Valentinec iz Krškog.                                                 

Sonja Bolčić iz Kopra je pri-
jatno iznenađena napretkom u 
uređenju gradova, održavanju zele-
nih površina.

- Sve je mnogo bolje nego što 
smo očekivali, a naročito provod, 
predstava, trubači -  kaže Sonja.

 - Hotel kao da ima 5 zvezdica, 
sve je na visokom nivou. Najlepše 
od svega je što smo se sve vreme 
osećali kao kod kuće, kod svojih najbližih – reči su Sonjinog supruga 
Vilija.

Sa grupom slovenačkih turista putovala je i Milina Muzga, novinarka 
nedeljnika „Dnevnik“ koja će pripremiti reportažu o Istočnoj Srbiji.

- Slovenci vole da putuju, a ovo 
putovanje ima posebnu draž jer je 
prebogato uspomena i sećanjima 
na ex Jugoslaviju – poručila je Mi-
lina Muzga. 

Hotel “Đerdap” i u ovoj se-
zoni premašuje rezultat iz pre-
thodne po broju ostvarenih 
pansiona. Znatno je uvećan i 
procenat stranih turista, semi-
nara i team building aranžmana, rekao je za „Zavičaj“ Nenad 
Gavrilović menadžer, ovog ugostiteljskog objekta koji će nakon 
završetka renoviranja, sigurno biti, jedan od najtraženijih destinacija. 
 

web: www.hoteldjerdap.rs    facebook: Hotel Djerdap Kladovo           
mail: agencija@djerdapturist.co.rs   recepcija tel.: +381 19 80 10 10

SREĆAN ROĐENDAN, 
DRUŽE TITO!

Druga po redu Folklorijada odnosno Božurijada u malom mestu 
Roterman nedaleko od Licena u Štajerskoj, već je stekla epitet jedne 
od najprestižnijih kulturnih manifestacija srpske Zajednice u Austriji. 
Protekla je u skladu sa imenom koji nosi klub, domaćin. Poput buketa 
mirišljavoh cveta, čije  poreklo dolazi sa Istoka gde zbog svog gordog 
držanja i crvene boje (boja života, lepote i bogatstva) ovaj cvet simboli-
zuje čast i bogatstvo. Zbog toga je kod nas prihvaćena simbolika srećnog 
braka i prosperiteta. 

Klub Božuri iz prelepog mesta Licen, 
smeštenog u brdovitim i šumom bogatim 
predelima, organizovao je i ovog puta ne-
zaboravno druženje. Već oko podneva u 
prelepu salu Narodne zgrade (Volkshausa), 
počeli su da pristižu članovi folklornih srp-
skih društava diljem Austrije, ali i matice. 
Čekala ih je po starom srpskom običaju na 
ulazu u halu domaća rakija i pogača.

Valja odmah naglasiti da su iz Repub-
like Srpske stigli članovi srpskog prosvjet-
nog kulturnog društva (SPKD) Prosvjeta  iz 

Prnjavora. Bio je tu i Vidovdan iz Ljubljane, Kragujevački iz Matrzburga, 
Petar Kočič Zmijanje iz Tirola... ukupno 14 društava.

Folkorli su imali prednost, ali na binu su izlazi i majstori violine, har-
monike i pevačkih društava. Jednom rečiju za svakog je bilo ponešto. 
Predsednik domaćina i prvi čovek kluba  Božuri, Ranka Dojčinovića, ot-
vorio je lepo druženje i zahvalio se svima koji su došli. On je ponosno 
istakao da je Božurijadaa, iako  tek drugi put organizovana, pokazala da 
pripada vrhu kulturnih događaja srpske zajednice u Austriji. 

Dojčinović je posebno izrazio zadovoljstvo što su u daleki Roterman 
stigli čanovi kulturno društva iz Prnjavora, Vidovdana iz Ljbljane i brojnih 
drugih folkornih društava. Uz to on je pozdravio brojne goste. Bili su tu 
Zoran Aleksić prvi čovek Saveza Srba u Austriji, predsednici brojnih srp-
skih pokrajinskih Zajednica i klubova. Svi su dobili veliku zahvalnost za 
učešće na Drugoj po redu Božurijadi. Domaćinu i svim članovima kluba 
Božur idu sve čestitike za organiozaciju i odnso prem gostima. Mada je 
praksa na ovakvim takmčenjima da svi učesnici plaćaju ulaznice ovog 
puta domaćin je napravio izuzetak. Niko od gostujući članova nije plaio 
ulaz a uz to svi članovi društava dobili su na besplatno piće. To je još jed-
na dokaz da ovo srpsko udruženje iz severnog dela Štajerska, zaslužuje 
potpunu podršku sa svoj rad. 

 Dok su  u dupke punoj sali na prelepoj bini smenjivali članovi bro-
jnih folklora, ispred su se pojedini pripremali za nastup. Tako su članovi 
folklrnog društva Sveti Sava iz Graca, pod palicom koregrafa Ostoje 
Maletića, polako uzimali zalet za izlazak pre brojne goste. Ovo društvo 
je inače osnovano pre 15 godina i broji oko 60 čalnaova u najmlađem 
odnosno srednjem uzrastu. 

Domaćin se svojski potrudi da 
za više stotina duša bude dovoljno 
hrane i pića. Naravno najviše su 
tražena jela sa roštilja, pre svega 
ćevapi. Vredni zemljaci iz redova 
kluba Božur dobro su zasukali ru-
kave i uprkos viskoj temperaturi 
neprekidno ispunajvali želju brojnih 
gostiju za jelom. Bio je tu i velii iz-
bor domaćih kolača koje su vredne 
Srpkinje pripremile kod svojih kuća.

Među brojnim članovima kul-
turno uemtničkih društava koja su 
nastupila bilo je dosta najmlađeg 
uzrasta, dečaka i devojčica koji su 
imali oko četiri ili pet godina. Njihovi 
nastupi nisu ostali nenagrađeni od 
brojnih gostiju koji nisu štedeli dla-
nove da ih pozdrave. Ipak, najviše 
pažnej privukla je Anastazija Ristić, 
koja jedva da ima godinu dana. Ona 
je stigla na zabavu sa roditeljima 
obučena u tradicionalnu srpsku 
narodnu nošnju.

Božurijada u Rotermanu bila 
je prilika da se predsednik Saveza 
Srba u Austriji Zoran Aleksić, sretne 
i sa prvim ljudima pojednih pokra-
jinski Zajednica i klubova. Tako je 
ispred sale upriličen neformalni sas-
tanak sa odlazećim predsednikom 
srpske Zajednice u Tirolu Miloradom 
Torlakovićem i njegovim mogućim 
naslednicima, Gojkom Savićem iz 
kluba Petar Kočić i Gostimir Marić 
iz Bratstva iz Inzbtuka. Bili su tu i 
predsednik Kulutnru sportske zajednice Srba iz Salcburga Nenad Šulejić, 
kao i referent za sport u Savezu Srba Dragan Raković. 

KLUB IZ LICENA ORGANIZOVAO DRUGU PO REDU FOLKLORIJADU

“BOŽURIJADA” POSTAJE 
KULTURNO BOGASTVO

MENADŽMENT HOTELA “ĐERDAP” U KLADOVU 
ODUŠEVIO SLOVENAČKE TURISTE
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SKUD “Karađorđe” iz Beča organizovao je u subotu uveče završnu 
priredbu pred letnju pauzu, na kojoj je ujedno i proslavio prvu zlatnu 
plaketu osvojenu na nedavnoj Evropskoj smotri u Čačku.

U bogatom kulturno-umetničkom programu nastupili su svi uzrasti 
foklora ovog društva, koje je ove godine bilo veoma uspešno.

Publiku oduševili su i gosti KUD “Branko Radičević” iz Beča, KUD 
“Sloga” iz Ebergasinga, i KUD “Izvor” iz Valjeva.

Predsednik SKUD “Karađorđe” Dejan Jovanović posebno se zah-
valjuje roditeljima i deci na uspešnoj godini u kojoj su sva tri ansambla 
nizali nagrade.

Stariji ansambl osvojio je zlatnu plaketu na Evrospkoj smotri, srebrni 
opanak na takmičenju “Zlatni opanak” u Valjevu, kao i prvomesto na 
Smotri u Austriji i međunardonom takmičenju foklora.

Srednji uzrast osvojio je prvo mesto u Austriji, dok je najmladi uzrast 

bio drugoplasiran na nivou Austrije.
Jovanović je najavio da će uprava kluba prirediti posebnu proslavu 

23.juna, na kojoj se deci priprema iznenađenje.
Prethodno, 16.juna društvo iz Beča boraviće u Beogradu, gde će 

najpre biti gost “Žikine šarenice”, a potom se družiti sa KUD “Cvetković”.
“Zadovoljni smo postignutim rezultatom u Čačku, jer smo osvo-

jili prvu zlatnu plaketu. Međutim, što se organizacije tiče ona je bila 
jako loša. Niko od vlasti nije prisustvovao Smotri. Takođe, ni lokalno 
stanovništvo nije došlo, tako da ispada da smo došli u Čačak da smeta-
mo domaćinima. Kako smo čuli lokalno stanovništvo nije ni znalo šta se 
dešava u njihovom gradu”, rekao je Dejan Jovanović.

“Ova Evropska smotra je bila najneorganizovanija do sada. Ja sam 

učestovao na 14 Smotri i mislio sam da je najgora mogla biti samo ona 
u Vrbasu, ali sam se prevario, Čačak je bio najgori domaćin. Ta smotra 

je bila najneorganizovanija po pitanju dece iz dijaspore, jer Čačak nije 
ništa priredio za njih da dožive u otadžbini, izuzev što su izašli na binu. 
Treba dobro razmisliti i obaviti razgovor sa budućim domaćinom Nišom, 
i vidi da se ispoštuje šta se dogovori. Čačak je obećao bogat pro-
gram, a od toga nije bilo ništa. U Čačku čak niko nije ni bio upoznat sa 
održavanjem ove velike manifestacije”, rekao je predsednik Zajednice 
srpskih klubova u Beču Borislav Kapetanović.

SKUD “KARAĐORĐE” BEČ

ZLATNA PLAKETA
ZASLUŽENO 
PRIZNANJE
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Srpsko udruženje Đerdap iz Nestveda i srp-
sko udruženje Balkan iz Frederiskverka je odlučilo da organizuje 
prvi skup u Danskoj i tako je za 26. maj zakazano ”Sabor Srba iz 
Timočke Krajine”.

U Danskom gradu Frederiksverk je proteklog vikenda orga-
nizovan prvi Sabor Srba iz Timočke Krajine koji žive u Danskoj i 
Švedskoj. Na ovo, ispostavilo se lepo druženje, došli su i stariji i 
mladi iz svih krajeva Danske i Švedske koji su poreklom iz Timočke 
Krajine, najvise njih iz opština Kladovo i Negotin.                                                                                     

U sportskoj sali  uz dobru organizaciju i dobroj muzici u svečanoj, 
prijatnoj i dobroj atmosferi održana je svečana zabava, gde je bilo 
prisutno oko 150 gostiju  iz svih krajeva istočne Srbije. Nastupali 
su SKUD ” Sitan Vez” iz Malmea, a goste su zabavljali: Dragana 
Jeremić, Dragiša Prvulović, Biljana Marinović, Dragan Pavlović, Mi-
lun Ivašković i ostali članovi Benda. Kada članovi SKUD-a „ Sitan Vez 
“ iz Malmea krenu u Danskoj, svi koji su ih bar jednom gledali kako 
igraju, sa zadovoljstvom očekuju susret sa njima. Baš tako je bilo i 
proteklog vikenda, kada su pred oko 150 posetilaca na saboru Srba 
iz Timočke Krajine bili pravi doživljaj, kako svojim divnim igrama, 
tako i starom atraktivnom, bogatom bojama narodnom nošnjom.

Bilo je izuzetno prijatno gledati goste koji dolaze i pozdravljaju 
se sa svojim prijateljima, mladež u folkloru i deca koja neumorno 
trče kroz salu. 

I kao što uvek biva, pravo raspoloženje je nastalo kada se razvilo 
nepregledno vlaško kolo, koje traje satima, jer ga igraju dobri igrači 
koji znaju i dobro da se provesele, a pri tom ni pare ne žale, te obi-
lato daruju pevače i muzičare ”Od srca, srcu” do duboko u noć.Bila 
je to još jedna prilika za podsećanje na uspomene i dogodovštine 
iz rodnog kraja i nastavljanje druženja i daleko od njega. Dragan 
Mikulović objašnjava da je na okupljanjima sve vise mlađih gener-
acija, sto posebno raduje. “Mnogi od nas želi da se na ovaj način 
jos više zbližimo, iako živimo daleko od Timočke Krajine i da naša 
deca nastave to druženje...Sponzori ove zabave bili su Espergærde 
Turist/Unilines koji je ujedno i Generalni Sponzor srpskog udruženja 
Đerdap i Top Turist koji je sponzor udruženja Balkan.

Organizacioni odbor se zahvaljuje svim gostima na ukazanom 
poverenju.

Austrijsko-srpsko društvo i Ambasada Srbije u Beču organizovali su 
juče akciju dobrovoljnog davanja krvi.

U akcoiji učestvovali su članovi udruženja Srpski kulturni forum, 
Austrijsko-srpsko društvo, Mladi život, TSV Novak.

Radi se o društvima koja su dogovorili međusobnu saradnju, koju su 
ozvaničnili nedavno potpisivanje sporazuma.

Ovom akcijom društva su želela simbolično da kroz humanitarnu ak-
ciju na nivou grada Beča naprave uvod u neku dalju saradnju, istakao 
je Dragan Mišković predsednik Srp-
skog kulturnog foruma.

Durštva su davanjem krvi is-
kazala solidarnost sa zemljom 
domaćinom.

Pod motom “Davanje krvi spaja” 
članovi društava juče su u centrali 
Crvenog krsta Austrije u Beču dali 
krv.

“Ovo je akcija koja treba da 
pokaže da smo mi integralni deo 
društva, solidarni sa domaćim 
stanovništvom”, istakao je predsed-
nik Austrijsko-srpskog društva Mar-
ko Stijaković.

“Želimo da, uvek kada je to 
potrebno budemo deo ovog društva. 
Ali istovremeno kada dođe vreme 
tražićemo naše pravo u drugim 
oblastima”, objasnio je on.

“Ovim pokazujemo i da je Aus-
trija bez imigranata nekompletna 
zemlja. Ako neko živi u ovoj zemlji 
mora da bude aktivan u svim oblas-
tima. Ova akcija je dobar znak našim 
prijateljima Austrijancima. Veoma 
sam ponosan i učestvovaćemo i 
u budućnosti u takvim akcijama”, 
poručio je Stijaković.

On je kazao da je prošle nedelje pokrenut upit među društvima, u 
vezi ove akcije, koji je protekao izuzetno pozitivno.

Srpsko prosvetno i kulturno društvo Prosvjeta iz Beča obeležilo je u 
carskoj sali galerije klavira u 7. bečkom okrugu godišnjicu rada i 110 go-
dina postojanja. Ovo je bila prilika i da se predstavi članska karta SKPD 
Prosvjeta koju će ubuduće imati svi članovi, a premijerno je izvedena i 
himna, koju je pre 100 godina napisao Aleksa Šantić.

Kompoziciju za himnu je po nalogu SKPD Prosvjeta iz Beča uradio 
poznati kompozitor Branko Karakaš. Tekst je prvo izrecitovala učenica 
Aleksandra Matić, a onda je uz klavirsku pratnju Branka Karakaša i male 
pevačke grupe zapevala i publika.

Kao muzička podrška 
nastupili su gitaristi 
Zoran Dimić i Božidar 
Radenković. Aleksandra 
Matić je za ovu priliku ka-
zivala pesmu “Zdravica”.

Na početku 
obeležavanja jubileja gos-
tima koji su do poslednjeg 
mesta ispunili svečanu 
salu obratio se predsed-
nik SKPD Prosvjeta iz 
Beča Srđan Mijalković. On 
je “proveo” goste kroz vek i deceniju postojanja Prosvjete, koja se od 
samih početaka rada vezuje za austrijsku prestonicu i poznata imena 
srpske kulture poput Alekse Šantića, Petra Kočića, Jovana Dučića.

Mijalković je ukratko saopštio retrospektivu prve godine rada SKPD 
Prosvjeta u Beču, gostovanje pesnika i pisaca Rajka Noga, Radoslava 
Bratića, Matije Bećkovića, profesora Miloša Kovačevića, pisca Veselina 
Markovića, aforističara Aleksandra Čotrića i Aleksandra Baljka kao i 
pesnikinje Jelene Lengold.

On je dalje podsetio da SKPD Pros-
vjeta gotovo svakog vikenda organi-
zuje duhovne razgovore, kao i subotom 
pomoć đacima u učenju.

U okviru obeležavanja godišnjice 
rada SKPD Prosvjeta iz Beča pred-
stavljena je i knjiga jednog od njenih 
osnivača, vojnog atašea u Ambasadi 
Bosne i Hercegovine u Austriji Miha-
jla Vujovića “Svedočenja i rasuđivanja”. 
O knjizi su govorili protojerej-stavrofor 
Krstan Knežević, profesorka maternjeg 
jezika Svetlana Matić i književni kritičar 
Vjera Rašković-Zec i Srđan Mijalković.

Marija Pavlović i Darko Markov su 
čitali odlomke iz autorovog prvenca, koji 

govori o istočnohercegovačkom ratištu, ali i razmišljanjima o suštinskim 
pitanjima srpskog naroda.

Knežević je rekao da se radi o pisanoj reči koja najviše obavezuje i 
koja je upućena ne samo savremenicima, već i budućim generacijama.

- Naoružajmo svoju decu znanjem i naučimo ih da planiraju sopst-
venu budućnost - poruka je iz knjige koju je izdvojila u svom izlaganju 
Vjera Rašković-Zec.

Profesorka Svetlana Matić je objasnila da je knjiga kazivanje 
učesnika i svedoka o vremenu zla i sumraka uma, svedočenje o prošlosti 
i traganje za humanijom i svetlijom budućnosti. Ona je knjigu nazvala 
“čitankom sloge i pozivom na razum i humanizam”.

Organizaciju obeležavanja prve godišnjice rada SKPD Prosvjeta po-
mogli su ugledni privrednik Zoran Kalabić i Bogdan Kapsarev, jedan od 
menadžera galerije klavira.

AUSTRIJSKO - SRPSKO DRUŠTVO

DOBROVOLJNI 
DAVAOCI KRVI

OBELEŽENE 
GODIŠNJICE 
USPEŠNOG RADA

“PROSVJETA” BEČ Kulturno-umetničko društvo Opanak iz Salcburga 
bilo je prošlog vikenda domaćin gostima iz otadžbine i tim povodom 
priredilo je priredbu na kojoj je predstavilo svoj rad. U gostima bili 
su članovi Opanka iz Novog Beograda i KUD “Ivo Lola Ribar” iz 
Krčedina.

Članovi Opanka iz Salcburga gostima predstavili su grad u ko-
jem žive, kao i ono čime se bave. Za pojedine članove društava iz 
otadžbine ovo je bilo prvo putovanje izvan granica naše zemlje. 

- Šetnje gradom i poseta kulturnim znamenitostima bili su pravi 
odmor za oči naših dragih gostiju - kaže Dragan Arsić, predsednik 
kluba iz Salcburga.

U popodnevnim časovima njima su se pridružila još tri društva 
SKSK “Nikola Tesla” iz Linca, KUD 25. maj iz Vatensa, kao i KUD 
Ostrog iz Inzbruka. Čast da otvore program pripala je najmlađem 
uzrastu Opanka iz Salcburga koje su potom, na bini, zamenili dru-
gari iz srednjeg ansambla. Program je bio veoma raznovrstan, a 
članovi dva Opanka su od publike dobili burne aplauze. 

Svako društvo je moglo da se predstavi sa po dve koreografije. 
- Uspeli smo da ponovo priredimo nešto novo za sve one koji 

su bili to veče sa nama. Drago nam je zbog naših gostiju koji su 
bili oduševljen. Zbog svega, se lično zhvaljujem svima onima koji 
su pomogli da se naši gosti osećaju kao kod svoje kuće - rekao je 
Arsić. 
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Na osnovu čl. 10. stav 1. i 2., a u vezi sa čl. 29. stav 1. i 3. Zakona o proceni uticaja na životnu 
sredinu („Sl. glasnik RS“ 135/04. 36/09), daje sledeće

                                                             OBAVEŠTENJE
Nosilac projekta, „VAT ENERGIJA“ iz Novog Sada, Radnička 15/1 podneo je zahtev za odlučivanje 

o potrebi procene uticaja na životnu sredinu projekta VETROPARK <Nikine vode> na k.p. 7981, 7982, 
7961, 7962, 8291, 8292, 8274, 8275, 8178 i 8289 K.O. Plavna, na teritoriji opštine Negotin.

Zainteresovana javnost može da izvrši uvid u sadržinu zahteva svakog radnog dana od 11-14 
časova u prostorijama Ministarstva životne sredine, rudarstva i prostornog planiranja u Novom Beo-
gradu, Omladinskih brigada 1. kancelarija 653 i dostavi svoje mišljenje u roku od 10 dana od dana 

objavljivanja ovog obaveštenja.     

                                   Republika Srbija
          Ministarstvo životne sredine, 
  rudarstva i prostornog planiranja

                         Omladinskih brigada 1
                       11 070 Novi Beograd

Republic of serbia
Ministry of environment,
Mining and Spatial Planning

1, Omladiinskih brigada str.
11 070 New Belgrade

 Tel. + 383 (011) 31 - 31- 357, 31 - 31- 359 / Fax. +381 (011) 31 - 31 - 394 
                                          www.ekoplan.gov.rs
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RIBOLOVAČKA SEKCIJA KLUBA “BAMBI” IZ BEČA

ŠARAN, KEČIGA, SMUĐ I AMUR
Ribolovačka sekcija kluba “Bambi” iz Beča održala 

je nedavno prvo pojedinačno takmičenje ribolovaca. 
Na jezeru Panorama u mestu Saubersdorf u ra-

nim jutarnjim satima okupilo se 14 takmičara na Bam-
bi kupu. Ovaj put se pecalo pojedinačno i to sva vrsta 
ribe, koja se nalazi u jezeru, od šarana, preko kečige 
i smuđa, do amura. Trojica sudija bila su zadužena 
za merenje uhvaćene ribe tokom celodnevne mani-
festacije.

Prvo mesto po ukupno upecanoj kilaži je osvojio 
Bojan Arsić sa 31,7 kg. uhvaćene ribe.Na drugom 
mestu je Slađan Stojadinović sa 24,8 kg. i treće mesto 
zauzeo je Ljubiša Tomić sa 24,7 kilograma.

Najveću ribu upecao je Arsić i to šarana 
teškog 9,81 kilogram, a najmanju Čude Ra-
donan sa šaranom koji je bio svega 2,35 ki-
lograma težak.

Tokom osmočasovnog takmičenja 
učesnici su upecali ukupno 180,2 kilograma 
ribe.

Sledeće takmičenje Bambi organizuje 
polovinom septembra, kada će biti održano 
ekipno takmičenje.

Na 10. međunarodnom fer-plej kupu, koji je održan pod motom “Sus-
ret Beča i Balkana” učestvovale su selekcije fudbalskog kluba Trepča iz Kosovske Mitro-
vice i kluba Kosmet iz Leposavića. Mališani rođeni 1999, odnosno 2000. i 2002. godine dobro 
su se borili i zauzeli su četvrto i peto mesto.

Podmladak Trepče i 
Kosmeta pratila je ekipa 
televizije Most, koja je 
ovu posetu iskoristila za 
nastavak akcije pomoći 
sportskim klubovima na 
Kosovu i Metohiji.

Od Teniskog kluba 
“Novak” iz Beča dobijena 
je sportska oprema koja 
će biti predata fudbals-
kom klubu u mestu Ple-
metina. Sportska radnja 
Rado Sport iz Beča pre-
dala je opremu, koja će 
biti uručena fudbalerima u mestu Gora. Bečki fudbalski klub Kajzerebersdorf-Srbija08 poslao 
je fudbalerima u Prilužuju garnituru dresova i lopte. 

Inače na bečkom turniru učestvovali su i Akademija fudbala As iz Novog Pazara i fudbal-
ski klub Guča iz Sjenice.

U POKRAJINI FORARLBERG VIKEND PROTEKAO U ZNAKU BOĆARA
U subotu je odigrano četvrtfinale i polu-

finale kupa, a u nedelju 15. jubilarni turnir 
Radničke komore i na kraju kao poslastica 
finale kupa.

U polufinalu su se sastali Dinara i Tromeđa 
(2:0), a u drugoj utakmici Troglav je izgubio od 
J.S.K sa 1:2, tako da su se u finale plasirale 
ekipe Dinara i J.S.K.

U nedelju ekipe su bile raspoređene u dve 
grupe A i B.U A grupi su igrali Tromeđa, J.S.K, 
Jugoslavija i Staro jato-Avala, a u B grupi 
Dinara,Troglav i Napredak.

Pobednici grupa su bili Tromeđa i Troglav, 
koji su se sastali u finalu, koji je Tromeđa rešila 
u svoju korist rezultatom 2:0 i tako osvojila turnir 
Radničke komore. Interesantno je da je ova eki-
pa i prošle godine osvojila ovaj turnir.

U final kupa, prošlogodišnji pobednik J.S.K. 
je uspeo i ove godine da osvoji ovaj dragoceni 
prelazni pehar pobedivši Dinaru rezultatom 2:0.

U organizaciji kluba Resavac održan je 
memorijalni turnir u znak sećanja na Mališu 
Ilića Vojvodu, nekadašnjeg predsednika Save-
za Srba Austrije.

Njegova prerana 
smrt 2009. izazvala 
je nevericu i tugu u 
dijaspori i do dana 
današnjeg o ovom 
čoveku se priča kao 
jednom od najvećih 
boraca za očuvanje 
srpstva na ovim pros-

torima. Da to ne padne u zaborav pobrinuo se 
njegov naslednik Saša Ilić, predsednik kluba 
Resavac i zamenik sekretara Saveza Srba u 
Austriji, ustanovivši memorijalni fudbalski turnir 
u čast svog oca. Ovogodišnji turnir okupio je 

osam ekipa i imao je i internacionalni karakter. 
Pored ekipa domaćina Resavca nastupili 

su timovi iz Donje Austrije, Mladost i Zastava, 
mešovite afro-azijske ekipe ADA 1 i ADA 2, 

Bambi iz Beča i i 
sastav pod nazivom 
SFRJ . Kuriozitet 
ovog turnira bila je 
i poseta Advoka-
tske komore grada 
Požarevca i njihovog 
tima Advokati. 

Timovi su bili podeljeni u dve grupe, a u 
njima je bila i nekolicina nekada profesionalnih 
igrača, koji su prikazali majstorije.

U polfunilu Resavac je savladao Zastavu 
sa 1:0, a SFRJ ekipu Bambi sa 9:0, Zatim je u 
finalu SFRJ pobedio Resavac sa 7:0, a u sus-

retu sa treće mesto Bambi je nadigrao Zastavu 
sa 5:3.

Ekipa Advokati osvojila je pehar za fer-plej, 
a za najboljeg golmana proglašen je Nikola 
Sekulić (Resavac), najbolji igrač bio je Miloš 
Dimitrijević (SFRJ), a najbolji strelac bio je 
napadač SFRJ Boban Ilić. 

Advokatska ko-
mora Požarevca 
bila je gost kluba 
Resavac tokom 
vikenda. De-
lom rekreativna, 
ali delom i po-
slovna poseta 
14 požarevačkih 
pravnika bila je izvanredna prilika da se popriča 
o uslugama koje oni pružaju našim ljudima koji 

žive u inostranstvu. 
T o k o m 

zvaničnih razgovora 
na tu temu, pored 
domaćina Saše 
Ilića, svoje viđenje 
izrazio je i predsed-
nik Saveza Srba 
u Austriji Zoran 
Aleksić, a ispred 
Advokatkske ko-
more njen predsed-
nik Dragan Sole 
Soknić. 

Dogovorena je 
saradnja čiji je cilj 
olakšavanje pristu-
pa pravnim informacijama građana, ali i firma-
ma, koje imaju interesa za pravnim savetima 
na području Braničeva i Podunavlja.

Pauzu tokom turnira predstavnici Advoka-
tske komore Požarevca iskoristii su da uruče 
prigodan poklon domaćinima i time zahvale na 
gostoprimstvu koje im je ukazano.

MEMORIJALNI FUDBALSKI TURNIR

SEĆANJE NA 
MALIŠU ILIĆA

Mini maksi Evropa 
škola fudbala, koja radi sa vr-
hunskim stručnjacima koji imaju UEFA 
licence, za protekle dve godine u Tirolu 
iznjedrila je brojne talentovane fudbalere.  
Brojni fudbaleri koji su boravili u ovom kam-
pu su pod budni okom trenera i maneđžera. 
Uostalom dosta njih koji su bili u mini maksi 
kampu, su potpisali ugovore sa klubo-
vima. To su pre svega Stefan Milenković 
iz Švajcarske, Filip Golubovic koji igra u 
Nemačkoj. Tu su Marko Stokić, Stefan 
Pantić, Nemanja Joksimovic, i Miljan Zbiljić 
koji su kariejre nastavili u klubovima u Aus-
triji-.

Prijave i informacije za  Mini – maksi 
Evropa kamp u Inzbruku 2012,  mogu se 
dobiti putem telefona +43(0)664 1807344 
ili putenm zvaničnog sajta  www.minimaxi-
europa.com. 

Ove godine u julu Mini-maksi Europa 
kamp održaće se u glavnom gradu Inz-
brukaTirolu. Za kamp u perisodu dd 15. do 
24. jula 2012.godine, prijave sz uveliko u 
toku. Ove godine će takođe u radu sa de-
com uöestovati poznata fudbalska imena. 
Predvodiće ih Željko Stanković, a radu će 
mu pomagati profesor doktor Ratomir Milić, 
prof. Dušan Radoja, Vladan Mladenović iz 
fudbalske akademije beogradskog Rada, 
kao i trener golmana čuvenog engleskog 
Kristal Palasa, Aleksandar Čančar. 
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RAJO ĐOKIĆ,
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